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TAJNICA-UREDNICA SLOVENSKE MATICE IN PUBLICISTKA
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V preteklosti so Slovence in nas jezik ogrozali tujci. Stevilni
posamezniki in nekatere ustanove so se uprli temu potujcevanju.
Med temi zavzema pomembno mesto Slovenska matica. Ta je v

¢asu, ko ni bilo slovenskih znanstvenih knjig ter izrazoslovja zanje,
zacela izdajati knjige s to vsebino in se tako neizbrisno zapisala v
narodovo zgodovino. Zato ni ¢udno, da je sedanja tajnica in urednica
te eminentne slovenske knjiZne zalozbe povzdignila glas proti
poucevanju v anglesc¢ini na slovenskih univerzah. Kot poznavalka
slovenske in Klasi¢ne knjizevnosti ter filozofije je bila zato nasa
dragocena sogovornica o Stevilnih perecih in »ve¢nih« temah.

& Na predstavitvi knjige V Rebu-
lovem vetru, za Kkatero ste tudi

vi prispevali svoj sestavek, ste

odstrli tudi nekaj zanimivosti

iz zgodovine Slovenske matice.

Govorili ste o knjigi Vrt bogov.

0Odzivi nanjo so bili burni.

Knjiga Vrt bogov je podnaslov-
ljena kot Koloradski dnevnik. IzSel
je leta 1986 pri Slovenski matici. To
so ze leta slovenske pomladi, poca-
snega sproScanja ideje o slovenski
samostojnosti, predvsem pa upora
zoper cenzuro in totalitarni sistem.
Pa vendarle prav arhiv Slovenske
matice razkrije, da so bili to, vsaj kar
zadeva cenzuro, Se Zelezni casi. Vrt
bogov govori o pisateljevem srece-
vanju s Slovenci v Ameriki, zlasti v
Koloradu. V njem opisuje sreCanja s

Slovenci razliénih poklicev, prepri-
¢anj, srecanja z ljudmi, ki so prisli
v ZDA iz razli¢nih razlogov in niso
bili zgolj politi¢na emigracija. Kljub
temu so Rebulovi dnevniSki zapiski
doziveli v najbolj prominentnem
trenutku in mediju, to je v novoletni
prilogi Dela 31. decembra, zelo oster
odziv.

4 In to »z najvi§je instance«.

Da. Objavili so pogovor z Mitjem
eminenco. Njegova kritika je bila
cini¢na. Pogovor z njim je imel na-
mrec¢ naslov Kar zadeva demokraci-
Jjo, smo Slovenci Se v Solskih klopeh. Ta
netljiv, ce mu ne bi sledila tudi bur-
na razprava na Slovenski matici.
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& Poizidu knjige je bil sestanek na

Matici in v arhivih ste odkrili ...

O RibiciCevi kritiki je razpravljal
tudi zaloZniski odsek Slovenske ma-
tice, ki je bila vso povojno zgodovi-
no pod budnim ocesom politiCne
oblasti. V njen zalozniSki odsek so
bili takrat delegirani predstavniki
razli¢nih institucij, med njimi tudi
predstavnik Slovenske akademije
znanosti in umetnosti. Zastopal jo
je znani mladinski pisatelj Anton
Ingolic¢, ki smo ga mladi tistega ¢asa
radi brali. Zato je toliko bolj prese-
netljivo, kot prica zapisnik seje od-
seka, da je ta pisatelj ostro nastopil
zoper Rebulovo knjigo in odlo¢no
dejal, da taka knjiga brez ¢rtanj, beri
cenzure, ne bi smela iziti.

& Pisatelj Rebula je pri Slovenski
| matici Ze prej izdal odli¢na ro-
mana Sencni ples in V Sibilinem
vetru. Je bilo ob njunem izidu kaj
podobnega?

Drzi, Rebula je Ze najpomemb-
nejSe delo svojega prvega ustvarjal-
nega obdobja, roman Senchi ples,
leta 1960 izdal pri Slovenski matici.
Ko sem prebirala takratni arhiv, sem
nasla zapiske, kako temeljito sta Ma-
ticina urednika dr. Lino LegiSa in dr.
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France Koblar prebirala oba rokopi-
sa, ki sta v tistem letu izSla: kratke
povesti Borisa Pahorja Na sipini in
Rebulov Sencni ples. Avtorjema so
predlagali razne popravke in spre-
membe. Obstajajo tudi zapisi, da so
razpravljali o Rebulovi slovenscini,
saj vemo, da se je je pisatelj moral
Sele priuciti, ker je obiskoval itali-
jansko $olo. Slo je za razpravo na
ravni vsebine dela in njegove slo-
govne dovrSenosti.
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Samoumevno je, da je Sloven-
ska matica povabila Rebulo k izdaji
romana V Sibilinem vetru leta 1968.
Sencni ples je namre¢ dozivel poziti-
ven odmev tako pri bralcih kot pri
strokovni javnosti. V tem obdobju
v Matic¢inih arhivih nisem odkrila
kaksne tehtnejSe razprave o more-
bitni politi¢ni spornosti tega dela.
Tudi danes stroka priznava, da je
ta roman najbolj monumentalno
Rebulovo delo. Kljub temu pa je

presenetljivo, da Slovenska matica
avtorja, ki je v njen program pri-
speval dva tako odli¢na romana, ni
zadrzala tudi v sedemdesetih letih.
Lahko se vpraSamo, zakaj ne. Je Slo
za pragmatizem ali za kakSne skrite
pritiske na urednike ali vodstvo Ma-
tice, da so se pisatelju odrekli na tihi
nacin?

& Ste v arhivu nasli gradivo o
kaksni drugi knjigi, ki je dvignila
prah?

Znano je, da je pisatelj Branko
Hofman poskus$al pri Matici izdati
roman Noc¢ do jutra. Ta se ukvarja
z golootosSko tematiko. Leta 1975 je
bilo Hofmanovo delo Ze natisnje-
no, vendar je komunisticna oblast
naklado zaplenila. Zalozba je uspe-
la skriti krtaCne odtise, tako da je
Matica ta roman izdala leta 1981, ko
je bil njen tajnik-urednik Ze pisatelj
Drago Jancar.

Omenila sem, da je tudi Boris
Pahor izdal svoje kratke zgodbe pri
Slovenski matici. Po njegovi objavi
intervjuja z Edvardom Kocbekom
v reviji Zaliv leta 1975 in najbrz tudi
zaradi njegovega prijateljevanja s
Kocbekom pred tem, se mu je Slo-
venska matica »odrekla«. Veljalo je,
da se Borisu Pahorju ne le prepo-
ve vstop v Jugoslavijo, ampak tudi
nezapisano pravilo, da se prepove
izdajanje njegovih del v mati¢ni do-
movini. Tako je tudi on zacel s Slo-
vensko matico ponovno sodelovati
Sele leta 1984, ko je v spomin na po-
kojnega prijatelja Edvarda Kocbeka
izdal njuno dopisovanje.

& S pisateljem Rebulo vas druzi
tudi ljubezen do antike. On je
bil profesor klasi¢nih jezikov in
poznavalec antike, kar lepo kaze
roman V Sibilinem vetru. Vi pa
ste doktorirali na temo Platonov
nauk o resnici z vidika lepega in
umetnosti. Tudi sicer ste pozna-
valka anticne filozofije. Zakaj bi
sodobni ¢lovek moral poznati
antiko? Kaj ima ta povedati so-
dobnemu ¢loveku?
Ko sem Studirala filozofijo, sem

bila »obsojena« na vecinsko Stevilo

ur marksizma, njegove zgodovine
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in marksologije. Edina sprejemljiva
predavanja so bila tista o anti¢ni in
srednjeveski filozofiji. Sklenila sem,
da Zelim brati ta dela v izvirniku.
Zato sem kot dodatno B-smer vpi-
sala Studij stare grsc¢ine. Sodelovala
sem tudi pri prevodu Fragmentov
predsokratikov. Z vstopom v grski
svet, skozi njihov jezik, sem Sele
razumela, zakaj je Evropa dve ti-
socCletji vztrajala, da sta grS€ina in
latinS¢ina temeljna jezika v izobra-
zZevalnem sistemu. Oba jezika sta
izjemno zapleteno strukturirana,
nudita pa tudi izredno bogato izraz-
no moznost s tvorbo deleznikov in
s svojo slovni¢no strukturo. Zaradi
tega v nas prebudita drugacen na-
¢in misSljenja, drugacno strukturo
nase misli. Strukturirata miSljenje
evropskega Cloveka in nudita pod-
lago za metafizi¢no ali presezno do-
jemanje naSega bivanja. Tudi zato je
Grcija zibelka evropske civilizacije
in kr$¢anstvo je prevzemalo tudi
nekatere temeljne eticne in druge
postulate, o katerih so govorili prvi
grski filozofi. Ne nazadnje je tudi
Sveto pismo Nove zaveze napisano
v gri¢ini. Ce primerjamo Staro in
Novo zavezo, opazimo, da so pred-
vsem evangeliji besedilo ljubezni.
To je tudi sporocilo, ki ga na tako iz-
jemno konstruktiven nac¢in omogo-
Ca grski jezik. Skozi jezik vzpostavlja
odnos do drugega.

& Antika mora dati ¢loveku eti¢no
obcutljivost. Po domace pove-
dano, da bi bil dober clovek.

Tako nekako mi je dejal pisatelj
Rebula. Kaj menite vi o tej eticni
razseznosti anti¢nega sporocila?
Ze prej sem omenila razliko
med starozavezno voljo do moci
in voljo do ljubezni, ki jo prinaSa-
jo evangeliji. Prav grski svet zaCne
vzpostavljati odnos do drugega.

Vzpostavlja pojem humanitas, kar

pomeni clovecnost in cloveskost.

Eno temeljnih besedil je Sofokle-

jeva drama Antigona. V njej nam

jasno pokaze, da bi morala Clovec-
nost zmagati nad mocjo. Antigona
se upre svojemu stricu kralju Kre-
onu in njegovemu ukazu, ki izvira
iz pozicije moci. Vzpostavi normo,

da si sleherni clovek, ko umre, za-
sluzi ¢loveSko dostojanstvo: vsaj pr-
giS¢e zemlje nad svojim izmucenim
padlim telesom, ne glede na kateri
strani se je bojeval ali kaj je v Ziv-
ljenju pocel. Grski prostor in grSka
filozofija prinasata ¢lovecnost, ki je
tukaj vzpostavljena, na literarni na-
¢in. Ce prebiramo misli sedmih gr-
§kih modrecev, govorijo predvsem
o CloveSkem odnosu do drugega.
Najvecja ¢loveska svoboda je zanje v
tem, da znas sebi, svojim nagonom
postaviti meje, zato da bo ob tebi
lahko prebival drugi. Popolno zani-
kanje grskih in evropskih eti¢nih
temeljev je sodobna ideja o svobodi
kot brezmejnosti individuuma, ki
si lahko za zadovoljitev svojih Zelja
in idej v odnosu do drugega privo-
§c¢i karkoli, saj je njegova pravica do
svobode brezmejna.

& Pogovarjala sva se o pomenu
jezika. Pred kratkim ste napisali
odmeven uvodnik v marc¢evskem
novi¢niku Slovenske matice.

V njem ste opozorili na za vas
nesprejemljivo dejstvo, da bi v
Sloveniji na univerzah poucevali
v angleSkem jeziku. Univerza je s
tem v zvezi poslala anketo. Zanjo
pravite, da je zavajajoca. Zakaj?
Univerza je pripravila dve anke-
ti: za Studente in profesorje. Anke-
ta za prve, na primer, prinasa vrsto
afirmativnih trditev o poucevanju

v angleSkem jeziku na slovenskih

univerzah, na katere omogoca pet

stopenj odgovorov. Ena izmed njih
je: »Na slovenskih univerzah bi mo-
ral ves pouk potekati v anglesSCini.«

Skratka, anketa predpostavlja nekaj,

Cesar slovenska ustava sploh ne do-

voli. Ni¢, tudi ankete ne morejo biti
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napisane tako, da krSijo temeljne
ustavne pravice slovenskih drzavlja-
nov. V ustavi je namrec¢ jasno zapi-
sano, da je na$ uradni jezik sloven-
§¢ina in da mora biti drzavljanom
omogoceno tudi izobrazevanje v
slovenskem jeziku. Na tak nacin
skuSajo z zavajajoCimi trditvami o
pozitivnih ucinkih angleS¢ine pre-
judicirati staliS¢a Studentov, da bi
potem dosegli dolocene zakono-
dajne spremembe. Med moZnimi
trditvami so tudi tako absurdne,
kot: »Ce govorim vec jezikov, mi to
omogoca boljsi razvoj mojih kogni-
tivnih sposobnosti.« Torej, ¢e bom
brala razne spletne vplivnice v dese-
tih tujih jezikih, bom intelektualno
napredovala bolj, kot ¢e bom brala
strokovne in znanstvene knjige v
slovenskem jeziku. Nikjer pa ne naj-
dete teze: »lzraZzanje v slovenSc¢ini
je edino mogoce, ker jezik ni samo
sredstvo sporazumevanja, ampak
smo v dolocen jezik vrojeni.«

& Govorili ste o pomenu maternega
jezika in ob njem nakazali pove-
zavo med materjo in otrokom.
Poudarjate usodnost prvih otro-
kovih besed.

Slovenska matica je pred kratkim
izdala delo dr. Tine Bregant Vznemir-
ljivo potovanje po razvijajocih se mo-
Zganih. V tem svojem strokovnem
besedilu avtorica poudarja, da otrok
dojema materine besede in njen je-
zik Ze tri mesece pred rojstvom. Pri
majhnih anglesko govorecih otro-
cih so delali raziskavo in jim predva-
jali posnetek belopoltega Francoza,
ki je govoril francosko, in temnopol-
tega Africana, Ki je govoril v angles-
Cini. Ko so otroke spraSevali, komu
bodo kot odrasli bolj podobni, se
je vecCina otrok identificirala s tem-
nopoltim Africanom, ker je govoril
angleSko. To dokazuje, da je jezik
njihova referencna identitetna
tocka v veliko vecji meri kot barva
polti. Ludvik Wittgenstein je dejal:
»Meje mojega jezika so meje moje-
ga sveta.« V maternem jeziku doje-
mamo prve odnose, ko vstopamo v
svet. V maternem jeziku spoznava-
mo prve stvari, v njem zastavljamo
prva vprasanja .. Toliko, kolikor
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Odrascala je na Ojstrici nad Dravogradom. Tam
sta bila njena starsa ucitelja. Osnovno Solo in
gimnazijo je obiskovala v Mariboru, Studirala

pa na ljubljanski univerzi, kjer je diplomirala iz
primerjalne knjizevnosti in filozofije. Doktorirala

je s tezo Platonov nauk o resnici z vidika lepega in
umetnosti. Pisala je o Platonovi filozofiji in o jeziku
v filozofiji starih Grkov. Kot prevajalka je sodelovala
pri izdaji Fragmentov predsokratikov.

Ukvarjala se je z literarno in gledaliSko kritiko. Za
slednjo je leta 2000 prejela Stritarjevo nagrado.

V letih 2020-2022 je bila drzavna sekretarka na
ministrstvu za kulturo. Sedaj je tajnica in urednica
Slovenske matice.

razvijemo Svoj materni jezik, taka
bo globina naSih misli in tako bo
bogastvo naSega izrazanja. Sirina
misljenja doloc¢a Sirino ¢lovekovih
dejanj.

& Zanimiv je vas ugovor, da raje
posljimo nase Studente na an-
gleSke ali ameriSke univerze, ce
Zelijo predavanja v angleScini.
Tudi angleS¢ina tistih univerz bo
veliko bolj kakovostna. Slisal sem
tudi ugovor, da danasnji mladi
ljudje sicer res govorijo anglesko,
aje ta jezik zelo boren, siroma-
Sen, poplitven. Tudi angle$c¢ina
mnogih profesorjev je siromasna,
morda pri kom tudi nepravilna ...
Takemu odnosu do jezika sledi

poplitvenje naSe znanosti, naSega

Stavba Slovenske matice na Kongresnem trgu v Ljulj

misljenja. V tujem jeziku ne bomo
nikoli dosegli take moci in globine
izrazanja kot v maternem. Predava-
nja bodo poenostavljena, prilagoje-
na sposobnostim znanja angles¢ine
posameznega predavatelja. Nevar-
nost takega pristopa je poenostavi-
tev znanstvenega miSljenja, ne pa
njegova poglobitev.

& Ste tajnica in urednica pri Sloven-
ski matici. Ta je imela v slovenski
zgodovini izjemen pomen tudi
in prav glede slovenskega jezika.
Nastala je zato, da je izdajala stro-
kovne knjige v slovenscini.
Najpoudarim, samostoletjein pol

nazaj nismo imeli niti u¢benikov v

slovenskem jeziku, ker nismo imeli

razvitega slovenskega strokovnega




in znanstvenega izrazoslovja. Prav
tako nismo imeli svoje univerze, ki
bi to razvijala. Ko je dr. Lovro Toman
interpeliral avstrijskega ministra,
da se kljub zakonodaji o pouceva-
nju v slovens¢ini na gimnazijah na
Slovenskem $e vedno ne poucuje v
materinsc¢ini, mu je minister cinic-
no odgovoril, da mora razviti narod
imeti svoj jezik celovito razvit, torej
mora imeti tudi razvito znanstveno
terminologijo. Cinicno mu je Se zab-
rusil: »Vas jezik ni primeren za nic
drugega nego za krscanski nauk.«

Ker je prva slovenska zalozba
Druzba sv. Mohorja v Celovcu izda-
jala predvsem vecernice za Sirjenje
bralne pismenosti med prebival-
stvom, so slovenski domoljubi zacu-
tili potrebo, da ustanovijo zalozbo
za izdajanje zahtevnejSih besedil,
strokovnih in znanstvenih del in
ucbenikov. Tako je Slovenska mati-
ca najprej zacela izdajati slovenske
prevode botani¢nih, mineraloSkih,
fizikalnih, kemijskih in drugih del,
vec¢inoma iz nems$¢ine. V drugi fazi
pa je konec 19. stoletja zacela izdaja-
ti Ze izvirna strokovna in znanstve-
na besedila v slovens¢ini, na primer
knjigo o elektriki pa knjige s pod-
ro¢ja medicine. Leta 1899 je usta-
novila prvo slovensko znanstveno
revijo Zbornik.

Zato ni ¢udno, da je Matica zbira-
la obsezno strokovno in znanstveno
knjizno gradivo, predvsem drugih
matic in po razpadu Avstro-Ogrske
poudarjala, da je nemudoma treba
ustanoviti univerzo v slovenskem je-
ziku. Ob njeni ustanovitvi leta 1919 je
Matica, da bi univerza imela Studij-
sko gradivo v slovens$cini, danasnji
Narodni in univerzitetni knjiznici
predala vse svoje knjizno gradivo,
vkljuéno z rokopisi slovenskih av-
torjev in drugimi izvirniki, tudi z le-
takom s prvim tiskanim slovenskim
besedilom Le vkup, le vkup vboga
gmajna. Zavedala se je dejstva, da bo
samo univerza, Kjer poteka izobra-
Zevanje v slovenscini, spodbudila
razvoj slovenske znanosti in sloven-
ske znanstvene terminologije in Slo-
vence vzpostavila kot pomembno
evropsko nacijo, ki ima v svojem
jeziku ne le leposlovna, ampak tudi

strokovna in znanstvena dela. In
zdaj hocemo Slovenci, ker je sloven-
skih Studentov premalo, univerz
in profesorjev pa prevec, prekrsiti
ustavne pravice slovenskih Studen-
tov ter zacCeti poucevati v anglescCini.
Slovenske univerze bi morale skrbe-
ti predvsem za svojo izjemno stro-
kovnost in znanstveno uspesnost,
potem ne bi bilo tezav dobiti Studen-
tov iz raznih delov sveta, kot to velja
za druge tuje univerze. Obenem je
zahteva za poucevanje v angles¢ini
popoln absurd v digitaliziranem 21.
stoletju, ko umetna inteligenca v
enem tednu naredi neverjetni na-
predek. Preden bo sprejeta zakono-
daja o poucevanju v angleSc¢ini, bo
umetna inteligenca omogocila ze
izjemno dobro prevajanje iz sloven-
$¢ine v angles¢ino, samo ce si bodo
Studenti nadeli slusalke.

& Orisali ste pomen in vlogo Slo-
venske matice v preteklosti. Kaj
pa je njena vloga danes?

Morda je Slovenska matica danes
potrebna Se bolj kot nekoc¢. Nekoc¢
je slovenski jezik ogrozal tujec, ki je
prihajal od zunaj, danes pa Slovenci
sami z neumnimi dejanji unicuje-
mo slovensko narodno identiteto,
zmanjSujemo pomen in vlogo slo-
venskega jezika in se podrejamo
raznim globalisticnim utopijam.
Vsi slovenski politiki se morajo za-
vedati, da tak »globalni« Clovek ne
bo volil slovenskih politikov. Tudi
sami bodo s takimi ukrepi torej os-
tali brez sluzbe. Danes se interes po
nadvladi nad nekim narodom ali
drzavo ne vrsi vec z vojsko - kot to
sicer Se pocne Putin -, ampak s prik-
ritim kulturnim imperializmom,
s poskusi kulturne nadvlade nad
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Predstavitev zbornika esejev V Rebulovem vetru v dvorani Slovenske matice

drugim narodom. Slovenska kultu-
ra je tako slepa, da tega ne uvidi.

& Ali znajo strukture drzave Slove-
nije prepoznati vlogo Slovenske
matice?

Slovenska matica se je po osamo-
svojitvi podobno kot druge zaloz-
be znaSla na trgu. Njeno delovanje
je bilo zelo ogroZeno. Znanstvene,
strokovne in zahtevne knjige ne
izhajajo v visokih nakladah in ne
ustvarjajo dobicka. Zlasti pa ne da-
nes, ko smo doziveli intelektualni
eksodus najboljSih slovenskih Stu-
dentov v tujino. Ta »beg mozganov«
Se dodatno podpiramo, kot da bi ze-
leli slovenski prostor zavestno osi-
romasiti vsake intelektualne moci.
Pred kratkim naj bi rektor maribor-
ske univerze celo dejal, da ne vzgaja-
jo Studentov za Slovenijo, ampak za
graski bazen. To je popolna kratko-
vidnost. Ce ne bo slovenske drzave,
tudi slovenskih univerz ne bo vec,
ker jih ne bo nihce financiral, pa
naj bodo Se tako vrhunske. Sloven-
ska matica vloge, da je kot edina
povezovala slovenske kulturnike,
znanstvenike in intelektualce in
jim omogocala znanstveno razisko-
vanje, ob vrsti univerz in znanstve-
nih inStitutov ne more vec¢ imeti.
Kljub temu so se poslanci leta 2017
zavedali njene zgodovinske vloge
in sprejeli poseben zakon o Sloven-
ski matici. Ta ji omogoca, da dobi iz
drzavnega proracuna okrog 80.000
evrov letno za tri osnovne place. Ce
to primerjamo s sredstvi, ki jih do-
bijo razne nevladne organizacije na
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razpisih ali prek raznih pogodb z
ministrstvom za kulturo, je to sme-
$no nizka vrednost.

Crnogorci svoje matice niso ime-
li. Ker so imeli svojo kraljevino, te
institucije niso potrebovali. So jo pa
nemudoma osnovali leta 1993, ko
SO ponovno ustanovili svojo drzavo.
Crnogorska matica prejema iz dr-
Zavnega proracuna okrog 250.000
evrov letno, da o drugih maticah
sploh ne govorimo. Srbska matica v

Najvecja cloveska svoboda

je za grSke mislece v tem,

da znas sebi, svojim nagonom
postaviti meje, zato da bo ob

tebi lahko prebival drugi.

Novem Sadu obsega Stiri ulice, ima
svojo knjiznico, svoje galerije ... Dru-
gi slovanski narodi se bistveno bolj
zavedajo vloge, ki so jo matice imele
ali jo imajo Se danes za ohranjanje
narodne identitete, jezika, znan-
stvenih in strokovnih del, kulture,
kot to zmoremo Slovenci. Slovenska
matica poskuSa biti danes nekak
most med slovensko znanostjo in
kulturo na eni strani in SirSo javno-
stjo na drugi. Zelimo povezati ta dva
bregova, ki pogosto Zivita vsak svoje
izolirano Zzivljenje, ne da bi se Sirsa
slovenska javnost zavedala, kako
zelo pomembno je imeti znanstve-
no knjigo v slovenskem jeziku, kako
pomembno je razvijati slovenski

knjizni jezik, kako zelo pomembno
je misliti, govoriti in delovati slo-
vensko.

4 Slovenska matica svojega vodjo
skromno imenuje tajnik oziro-
ma tajnica. Ko ste postali tajnica
Matice, ste pomislili, kako veliki
ljudje so v zgodovini bili na tem
mestu?

Slovenska matica je bila izjemno
Castitljiva ustanova. Njeno castitlji-
vost poskuSam ohranjati tudi s svo-
jim delom. Naj poudarim, da so bili
do mojega prihoda tako njeni pred-
sedniki kot tajniki izkljuéno moski.
Prvi tajnik je bil pisatelj Fran Levstik
in sledi mu vrsta imenitnih imen.
Pred mano je Slovensko matico kar
31 let vodil najuglednejsi slovenski
sodobni pisatelj Drago Jancar. Tako
da sem z velikim strahospostova-
njem vstopila v te Cevlje in skuSala
Matici dati njeno prepoznavnost v
SirSi javnosti s Stevilnimi dogodki -
imamo vec¢ kot 150 prireditev letno.
Ozivili smo tudi vecino zbirk, ki so
pri Slovenski matici nekoc¢ obstajale,
kot so Zabavna knjizZnica,
Knezova knjiznica in dru-
ge. Slednja se imenuje po
najvec¢jem mecenu Anto-
nu Knezu. V teh zbirkah so
izhajala najpomembnejSa
dela slovenske literature,
naj omenim samo Cankar-
jeva romana Martin Kacur
ali Na klancu. S prihodom
na Slovensko matico sem
naredila nacrt, da bi morali s svoji-
mi zbirkami pokrivati vse literarne
zvrsti. Ker Matica dotlej ni imela sa-
mostojne pesniSke zbirke, smo leta
2019 zaceli izdajati zbirko Mozaiki. V
samo Sestih letih so dela iz te zbirke
dobila Ze dve nagradi PreSernovega
sklada in dve Jenkovi nagradi. Nac¢rt
je izdajati izredno kakovostna lepo-
slovna dela, predvsem tista, Ki se
dotikajo vpraSanj slovenskega pros-
tora, slovenskega naroda, slovenske
identitete. Na tak nac¢in snujemo
tudi nasSe znanstvene publikacije, ki
poskus$ajo pokrivati vsa tri temeljna
podrod¢ja: humanistiko, druzboslov-
je in naravoslovje.

BoZo Rustja





